
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Liebe Gäste, herzlich willkommen! 
 
 

 
Wir wünschen Ihnen eine schöne Zeit bei uns in der SONNE 

und viele unvergessliche Momente in St. Moritz. 
 
 
 

Herzlichst, 
Petra Franca Bonetti 

und das Hotel Sonne Team 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Seit 1931 von der Besitzerfamilie persönlich geführt 

Proprietari e gestione familiare dal 1931 
In family ownership and management since 1931 

 
 

 

 
 

. 



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 

 
UNSERE REGIONALEN PRODUZENTEN & LIEFERANTEN |  

I NOSTRI PRODUTTORI E FORNITORI REGIONALI | OUR LOCAL PRODUCERS & SUPPLIERS 
 
 

Bäckerei Bad, St. Moritz  
Badilatti, Zuoz 

Biancotti, St. Moritz 
BelVino, Silvaplana  

Geronimi Comestibles, St. Moritz 
Hofkäserei Pungell, Vicosoprano 

Lataria Engiadinaisa SA LESA, Bever 
Metzgerei Heuberger, St. Moritz 

Metzgerei Lardi, Poschiavo 

 
 

Metzgerei Zanetti, Ramosch 
Rageth, Landquart 

Raselli Erboristeria Biologica, Le Prese 
Raselli Gastronomia, Poschiavo 

Rustis’s Eier, Cazis 
Semadeni, Vicosoprano 

Sennerei, Pontresina 
Valentin, Pontresina 

 
 
 

DEKLARATION | DICHIARAZIONE | DECLARATION 
 

Rind | Kalb | Schwein | Poulet Schweiz 
Wurstwaren  Schweiz, Italien  
Wild  Schweiz, Österreich  
Sardellen  Italien 
Krevetten, Gamberoni China*, Vietnam* 
Thunfisch   Westlicher und östlicher Ozean 
Lachs   Norwegen 

 
*Kann mit nichthormonellen Leistungsförderern, wie Antibiotika, erzeugt worden sein. 

*Può essere stato prodotto con stimolatori di crescita non ormonali, per esempio antibiotici. 
*May have been produced with non-hormonal growth promoters, e.g. antibiotics. 

 
 
 

ALLERGENE | ALLERGENI | ALLERGENS 
 
  1  Gluten | glutine | gluten 
  2  Krebstiere | crostacei | crustaceans 
  3  Eier | uova | eggs 
  4  Fisch | pesce | fish 
  5  Erdnüsse | arachidi | peanuts 
  6  Soja | semi di soia | soy 
  7  Milchprodukte | latte | milk 
  8  Nüsse | noci | nuts 
  

 9  Sellerie | sedano | celery 
10  Senf | senape | mustard 
11  Sesam | sesamo | sesame 
12  Schwefeldioxid & Sulfite | anidride          
solforosa e solfiti | sulphur dioxide & sulphites 
13  Lupinen | lupini | lupins 
14  Weichtiere | molluschi | molluscs 
15  Knoblauch | aglio | garlic 
 

  
 
 
 
 
 

Spezialität des Hauses | specialità della casa | speciality of the house 
 
 
 
 

 
Alle Speisen mit  * von 11.30 Uhr bis 22.00 Uhr durchgehend 
Tutti i piatti con * dalle ore 11.30 fino alle 22.00 ad orario continuato 
All plates with * from 11.30 until 22.00 o’clock 

 
 
 



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 
SALATE & VORSPEISEN | INSALATE & PRIMI | SALADS & STARTERS 

 
  * Nüsslisalat | Ei | knusprige Speckstreifen | Brotcroûtons  16 

Insalata di soncino | uovo | strisce di pancetta croccante | crostini di pane 
   Lambs lettuce | egg | crispy bacon strips | bread croutons 
   1 | 3  
 

* Gemischter Salat 14 
Insalata mista  
Mixed Salad 
9 
 

* Blattsalat  10 
Insalata verde 
Leaf Salad 
 

  * Rohschinken | Melone | Burrata                                                                                                                                 21 | 29 
Prosciutto crudo | melone | burrata 
Cured ham | melon | burrata 
7 
 

  * Grosser Salatteller | Melone  21 
Insalata mista grande | melone  
Large mixed salad | melon 
9 

 
   Bresaola Carpaccio | Parmesanspäne | Rucola 22 | 31 

Carpaccio di bresaola | scaglie di parmigiano | rucola 
Bresaola carpaccio | parmesan slices | rucola 
7 

 
   Kaltes Roastbeef | Sauce Tartare | Salatbouquet 22 | 31 

Roasbeef di manzo tagliato a freddo | salsa tartara | bouquet d’insalata 
Cold cutted roastbeef | tartar sauce | salad bouquet 
7 

 
   “Fitnessteller”  
 *Pouletbrust Schnitzel 170g grilliert oder Thunfisch 200g grilliert | gemischter Salat | Melone   28 

“Piatto Fitness” - petto di pollo 170g alla griglia o tonno 200g  alla griglia | insalata mista | melone 
“Fitnessplate” - grilled chicken breast 170g or grilled tuna 200g | mixed salad | melon  
4 | 9 
 

   Handgeschnittenes Rindstatar | Senfglacé | Salatbouquet | Toast 70g 27 
Tartare di manzo al coltello | gelato alla senape | bouquet d’insalata | toast    160g 40 

   Hand-cut beef tartare | mustard ice cream | salad | toast 
   1 | 3 | 7 | 10 

 
 
 
Unsere Salatsaucen | le nostre salse per insalate | our salad dressings 
 
Italienisch | italiana | italian  
10 | 12 | 15 
 

Französisch | francese | french 
7 | 12 
 

Apfel Vinaigrette | vinaigrette alla mela | apple vianaigrette 
10 | 12 
 

Öl & Essig | olio e aceto | oil & vinegar  
12 



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 
SUPPEN | ZUPPE | SOUPS 

 
  * Tagessuppe (Montag – Freitag)      12 
     Zuppa del giorno (lunedì – venerdì) 

Soup of the day (monday – friday) 
 

  * Bündner Gerstensuppe                                                                                                                                           15 
Minestra d’orzo grigionese    
Grisons barley soup  
1 | 7 | 9 

 
  * Minestrone 14 
   Minestrone 

Vegetable soup 
9 

 
* Tomatencrèmesuppe | Rahm | Frischer Basilikum 14 

Crema di pomodoro | panna | basilico fresco 
Tomato cream soup | cream | fresh basil 
7 | 9 
 

SNACKS 
  * Club-Sandwich Sonne 

Pouletbrust-Streifen | Speck | Ei | Mayonaise | Tomaten | Eisberg | Tartarsauce | Gurken| 
Salatbouquet  29 

     Straccetti di pollo | pancetta | uovo | maionese | pomodori | insalata | salsa tartara | cetrioli | 
     bouquet d’insalata 

Chicken stripes | bacon | egg | mayonnaise |tomatoes | salad | tartare sauce | cucumbers | 
salad bouquet 
1 | 3 | 7 
 

  * Vegetarisches Club-Sandwich Sonne 
Mozzarella | Avocado | Tomaten | Ei | grillierte Peperoni | Olivenpaste | Eisberg | Gurken | 
Mayonnaise | Salatbouquet | Tartarsauce  29 
Mozzarella | avocado | pomodoro | uovo | peperoni alla griglia | pasta di olive | insalata| cetrioli |  
maionese |bouquet d’insalata | salsa tartara 
Mozzarella | avocado | tomatoes | egg | grilled peppers | olive paste | salad | cucumbers | 
mayonnaise | salad bouquet | tartar sauce 
1 | 3 | 7 
 

   * Bündnerteller – Regionale Aufschnitte | Bergkäse oder Portion Bündnerfleisch                                      31 
Affettato misto grigionese | formaggio d’alpeggio oppure porzione di carne secca dei Grigioni 
Speciality cold cuts | mountain cheese  or portion of Grisons dried beef 
7 
 

  * Sandwich im Rustico-Wurzelbrot | Salami oder gekochter Vorderschinken oder Käse und Butter 11 
Panino con pane rustico | salame o prosciutto cotto o formaggio e burro 
Sandwich with rustico bread | salami or ham or cheese and butter 
1 | 7  
 

  * Sandwich im Rustico-Wurzelbrot | Bündnerfleisch oder Parmaschinken und Butter 13 
Panino con pane rustico | carne secca dei Grigioni o prosciutto di Parma e burro 
Sandwich with rustico bread | dried Grisons meat or Parma ham and butter 
1 | 7 
 

 
 

 

 

 

 



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 
HAUSGEMACHTE PASTA | PRIMI FATTI IN CASA | HOME MADE STARTERS 

 
     * Gnocchi | Butter & Salbei oder Tomatensauce 18 | 24 

Gnocchi di patate | burro e salvia oppure salsa al pomodoro 
Gnocchi | with butter and sage or with tomato sauce 
1 | 3 |7 
 
Pizzoccheri Valtellinesi – Buchweizenmehl | Kartoffeln | Wirsing |     20 | 26 
Käse | Butter | Zwiebeln 
Pizzoccheri Valtellinesi | patate | verza | formaggio | burro fuso | cipolla   
Pizzoccheri Valtellina style - buckwheat noodles | patatoes | savoy cabbage | 
cheese | melted butter | onion 
1 | 3 | 7 
 

Tagliatelle "Engiadina" – Bündnerfleisch | Steinpilze | Rucola  20 | 26 
Tagliatelle “Engiadina” - carne secca dei grigioni | funghi porcini | rucola | panna 
Tagliatelle “Engiadina” - dried Grisons meat | ceps | rocket salad | cream sauce 
1 | 3 |7 | 12 
 
Tagliatelle | Crevetten | Tomatenwürfel | Zucchini | Chili | Frischer Basilikum 22 | 29 
Tagliatelle | gamberi | cubetti di pomodoro | zucchine | peperoncino | basilico fresco 
Tagliatelle | prawns | tomato cubes | zucchini | chilli | fresh basil 
1 | 2 | 3 | 12 
 
Paccheri “Casa Mia” | Cherrytomaten | frischer Basilikum & Minze | Burrata  22 | 29 
Paccheri | pomodorini ciliegino | basilico & menta fresca | burrata 
Paccheri | fresh cherry tomatoes | fresh basil & mint | burrata 
1 |3 |7 

 
 Safran Casarecci | Tintenfisch | Grüne Oliven | Cherrytomaten | 
 Frischer Basilikum | Olivenöl 25 | 31 

Casarecci | polipo | olive verdi | pomodorini ciliegino | basilico fresco | olio d’oliva 
Casarecci| octopus | green olives | cherry tomatoes | fresh basil | olive oil 
12 | 14 
 
Ravioli | Spinat-Ricotta-Füllung | Butter & Salbei 20 | 26 
Ravioli | spinaci-ricotta | burro & salvia 
Ravioli – spinach | ricotta | butter & sage 
1 | 3 | 7 

 
Ravioli | Lachs-Mascarpone Füllung | Butter & Rosmarin | Zitruskrokant 20 | 26 
Ravioli | salmone-mascarpone | burro & rosmarino | polvere di agrumi 
Ravioli – salmon | mascarpone | butter & rosemary | citrus fruit crumble 
1 | 3 | 4 | 7 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 
PASTA UND RISOTTI | PRIMI | STARTERS 

 

Capuns    19 | 25 
Capuns 
Capuns 
1 |3 |7 

 

     * Spaghetti Aglio | Olio | Peperoncino  16 | 20 
Spaghetti aglio | olio | peperoncino  
Spaghetti | garlic | oil | chili 
1 |15  
 

        * Spaghetti Bolognese 19 | 25 
Spaghetti alla bolognese 
Spaghetti | meat sauce 
1 |7 | 9 | 12 
 
Maisspaghetti | hausgemachtes Basilikumpesto 19 | 25 
Spaghetti di mais | pesto alla genovese fatto in casa 
Corn Spaghetti | homemade basil pesto 
15 
 
Risotto | Steinpilze 21 | 27 
Risotto | funghi porcini 
Risotto | ceps 
1 |7 | 12  

 

Safranrisotto 21 | 27 
Risotto | zafferano 
Saffron risotto 
1 |7 | 12  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 

HAUPTSPEISEN | SECONDI PIATTI | MAIN DISHES 
 
Rindsfilet “Diavolo” 200g | Pommes Allumettes | Grillgemüse  53 
Filetto di manzo “Diavolo” 200g | patatine fiammifero | verdure alla griglia 
Fillet of beef “Diavolo” 200g | thin French fries | grilled vegetables 
 
Rindsrumpsteak 190g| Kräuterbutter oder grüne Pfeffersauce | Pommes frites | Gemüse  35 
Bistecca di manzo 190g | burro alle erbe oppure salsa al pepe verde | patatine fritte | verdure  
Beef rumpsteak 190g | herb butter or green pepper sauce | French fries | vegetables 
7 
 

* Zigeunerspiess vom Rind mit Speck 200g| Pommes frites  36 
Spiedino di manzo con pancetta 200g | patatine fritte  
Beef skewer with bacon 200g | French fries  
 
Entrecôte 220g mit Kräuterbutter oder  
Rindstagliata 220g auf Rucolabett-Parmesanspäne-Balsamicoreduktion | Pommes Frites 48 
Entrecôte 220g con burro alle erbe oppure 
tagliata di manzo220g su letto di rucola-scaglie di grana-riduzione di balsamico | patatine fritte 
Entrecôte 220g with herb butter or  
beef tagliata 220g on rocket salad bed-parmesan slices-balsamico reduction | French fries  
7 
 
Puschlaver Luganighetta 250g| Rosmarin-Rotweinsauce | Hausgemachte Veltliner Pizzoccheri 42 
Luganighetta di Poschiavo 250g| salsa al vino rosso e rosmarino | Pizzoccheri Valtellinesi fatti in casa 
Luganighetta from Poschiavo 250g | red wine and rosemary sauce | Home made pizzoccheri Valtellina style 
1 | 3 | 7  | 12 
 
Kalbsgeschnetzeltes Zürcher Art | Rösti  44 
Sminuzzato di vitello alla zurighese | rösti  
Sliced veal „Zurich style“ | rösti 
1 | 7 | 12 
 
Cordon Bleu “Engadiner Art” vom Kalb gefüllt mit Veltliner Käse | Bündnerfleisch | 
Rucola | Pommes Allumettes | Gemüse  44 
Cordon bleu di vitello all’engadinese con formaggio valtellinese | carne secca dei Grigioni | rucola | 
patatine fiammifero | verdure 
Veal Cordon Bleu “Grisons Style” stuffed with Valtellina cheese | dried Grisons meat | rocket salad | 
with thin French fries | vegetables 
1 | 3 | 7 
 
Wiener Schnitzel oder Paillard vom Kalb mit Kräuterbutter | Pommes frites | Gemüse  43 
Scaloppina alla viennese oppure paillard di vitello con burro alle erbe | patatine fritte | verdure  
Veal “Wiener Schnitzel” or veal paillard with herb butter | French fries | vegetables 
1 | 3 |7 

 
  * Heuberger’s Spezialbratwurst vom Kalb 170g| Zwiebelsauce | Rösti 28 

Salsiccia di vitello170g  della macelleria Heuberger | salsa alle cipolle | rösti  
Veal sausage 170g | onion sauce | rösti 
1 | 7 | 12 

 
  * Pouletbrustschnitzel 170g grilliert oder paniert | Pommes frites | Gemüse 28 

Petto di pollo 170g alla griglia oppure impanato | patatine fritte | verdure 
Chicken breast escalope 170g grilled or breaded | French fries | vegetables 
1 | 3 
 
Cordon Bleu vom Schwein gefüllt mit Hinterschinken und Gruyère | Pommes frites | Gemüse 35 
Cordon Bleu di maiale ripieno di prosciutto cotto e gruviera | patatine fritte | verdure 
Pork Cordon Bleu stuffed with ham and Gruyère cheese | French fries | vegetables 
1 | 3 | 7 

 



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 
Rahmschnitzel vom Schwein | Hausgemachte Tagliatelle 35 
Scaloppina di maiale alla panna | tagliatelle fatte in casa 
Pork escalope with cream sauce | thome made tagliatelle 
1 | 7 | 12 
 
Zanetti’s geräucherte Engadinerwurst 200g | Rösti | Rotkraut | Apfelmus  32 
Salsiccia affumicata engadinese 2000g della macelleria Zanetti | rösti | crauti rossi | mousse di mele 
Engadinese smoked sausage 200g from the Zanetti butcher | rösti | red cabbage | apple sauce 
7 | 12 
 
6 Riesencrevetten vom Grill mit kalter scharfer Currysauce | Salatbouquet 45 
6 gamberi alla griglia con salsa fredda al curry piccante | bouquet d’insalata 
6 grilled giant Black Tiger shrimps with cold spicy curry sauce | salad bouquet 
2 | 6 | 9 

   
Planted Chicken an Currysauce | Reis | Cherrytomaten 45 
Planted chicken al curry | riso in bianco | pomodorini ciliegino 
Planted chicken with curry sauce | rice | cherry tomatoes 
6 | 9 
  
3 kleine vegane Sellerie Cordon Bleus | Vegane Füllung | Reis |Gemüse   32  
3 piccoli cordon bleu vegani di sedano rapa | ripieno vegano | riso | verdura 
3 little vegan celery cordon bleus | vegan filling | rice | vegetables 
1 | 9 

 
  Omelette | Gruyère & Hinterschinken | Salatbouquet  25 

Omelette | formaggio gruviera e prosciutto cotto | bouquet d’insalata 
  Omelette | Gruyère cheese and ham | salad bouquet 

  3 | 7 
 
  Gemüseteller gekocht oder Gemüseteller vom Grill  26 

Piatto di verdure miste bollite oppure piatto di verdure miste alla griglia 
Plate of cooked vegetables or plate of grilled vegetables 
 
Rösti und zwei Spiegeleier | mit Käse gratiniert  28 
Rösti con due uova al tegamino | formaggio gratinato 
Rösti | 2 sunny side up eggs | gratinated with cheese 
3 | 7 

 
 
 

KÄSEFONDUE | FONDUTA AL FORMAGGIO | CHEESE FONDUE 
 
300g Gletscher Käsefondue: Hausmischung oder Moitié-Moitié | Fonduebrot  33 
300g Fonduta di formaggio - miscela della casa oppure Moitié-Moitié | pane 
300g Cheese fondue - home mixture or Moitié-Moitié | bread 
1 | 7 
 
300g Gletscher Käsefondue: Trüffel-Champagner | Fonduebrot 35 
300g Fonduta di formaggio al tartufo e champagne | pane 
300g Cheese fondue with truffles and champagne | bread 
1 | 7 
 
Raclette Kartoffeln | patate raclette | raclette potatoes 4 
 
Silberzwiebeln, Cornichons und Maiskölbchen    3 
Cipolline, cetriolini e pannocchiette |  
Pearl onions, cornichons and baby corn          
1|12 
 



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 
BURGER & FAJITAS 

 
Beef Burger 210g 
Rindspatty | Barbecue Sauce | marinierte rote Zwiebeln | Essiggurken | Tomatenscheiben | Salat 26 
Hamburger di manzo | salsa barbecue | cipolle rosse marinate | cetriolini sottaceto | fette di pomodoro | 
insalata 
Beef burger | barbecue sauce | marinated red onions | pickles | tomato slices | salad 
1 | 11 | 12 
 
Chicken Burger 170g 
Pouletbrust | Currysauce | Röstzwiebeln | Essiggurken | Tomatenscheiben 26 
Petto di pollo | salsa al curry | cipolle fritte | cetriolini sottaceto | fette di pomodoro  
Chicken breast | curry sauce | roasted onions | pickles | tomato slices 
1 | 11 | 12 
 
Vegan Burger 170g 
Schwarzer Bun | veganes Patty | Tomatenscheiben | Guacamole | Eisbergsalat | 
Essiggurken | Barbecue Sauce     24 
Pane al carbone vegetale | hamburger vegano | fette di pomodoro | guacamole | lattuga | 
cetriolini sottaceto | salsa barbecue 
Black bun | vegan patty | tomato slices | guacamole | lettuce | gherkin | barbecue sauce 
1 | 11 
 
mit Gruyère Käse oder Feta | con formaggio gruviera o feta | with Gruyère or feta cheese  + 2 
7 
 

mit gebratenem Speck | con speck arrostito | with bacon + 3 
 
 
 
Fajita 
Poulet | Peperoni | Zwiebeln | Guacamole | Cheddar | Crème fraîche | mexikanische Sauce 26 
Pollo | peperoni | cipolla | guacamole | cheddar | formaggio spalmabile | salsa messicana 
Chicken | peppers | onions | guacamole | cheddar | crème fraiche | mexican sauce 
1 | 7 | 12 
 
Vegetarische Fajita 
Planted Chicken | Peperoni | Zwiebeln | Guacamole | Cheddar | Crème fraîche | mexikanische Sauce 26 
Planted chicken | peperoni | cipolla | guacamole | cheddar | formaggio spalmabile | salsa messicana 
Planted chicken | peppers | onions | guacamole | cheddar | crème fraiche | mexican sauce 
1 | 7 | 12 
 
 
Pommes frites oder Salatbouquet als Beilage + 5 
Patatine fritte o bouquet d’insalata come contorno 
French fries or bouquet of salad as side order 
 
 

Pommes Alumettes oder Süsskartoffelfries als Beilage + 7 
Patatine fiammifero o patate dolci come contorno 
thin French fries or sweet potatoes as side order 
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Happy Monday | Felice lunedì | Happy Monday 

 
Damit die Woche prickelnd beginnt | Per iniziare bene la settimana | To start the week well: 
 

Ab 17:30 offerieren wir Ihnen ein Glas Prosecco oder Orangensaft, wenn Sie bei uns essen. 
A partire dalle ore 17.30 se cenate da noi vi offriamo un bicchiere di prosecco oppure un succo d’arancia. 
Starting at 17.30 if you have dinner with us, we offer you a glass of Prosecco or an orange juice. 
 
 
 

Dienstags - Spezial | Martedì specialità | Tuesday Specials 
 

Tiroler Cordon Bleu vom Kalb 
Gorgonzola | Birnen | Tiroler Speck | klassische-Panade | Pommes frites 44 
Cordon bleu di vitello con gorgonzola | pera | speck tirolese | impanatura classica | patatine fritte 
Veal Cordon Bleu with gorgonzola | pear | Tyrolean speck | classic coating | French fries 
1 |3 | 7 
 
Teufels Cordon Bleu vom Kalb 
Bergkäse | scharfer Senf | Vorderschinken | rote Zwiebeln | klassische Panade | Pommes frites 44 
Cordon bleu di vitello con formaggio d’alpeggio | senape piccante | prosciutto cotto | cipolle rosse | impanatura 
classica | patatine fritte 
Veal Cordon Bleu with mountain cheese | spicy mustard | ham | red onions | classic coating | French fries 
1 |3 | 7 | 10 
 
„Sonne“ Cordon Bleu vom Kalb 
Gruyère | Zucchetti | Parmaschinken | Oregano | klassische Panade | Pommes frites 44 
Cordon bleu di vitello con gruviera | zucchine | prosciutto di Parma | origano |  
impanatura classica | patatine fritte 
Veal Cordon Bleu with Gruyère | zucchetti | Parma ham | oregano | classic coating | French fries 
1 |3 | 7 
 
 
 

Mittwoch: Fondueplausch | Mercoledì fonduta a volontà | Wednesday fondue party 
 

Käsefondue à Discretion 
Gletscher Käsefondue aus der Sennerei Pontresina, auch für 1 Person 38 
Fonduta di formaggio a volontà della latteria di Pontresina, anche per 1 persona 
Cheese fondue à discrétion from the Pontresina cheese dairy, also for 1 person 
 
Zuschlag | supplemento | supplement  + 5 
Trüffel-Champagne-Käsefondue oder Prosecco | al tartufo e champagne oppure prosecco | with truffles and 
champagne or prosecco 
 
 
 

Donnerstag: Verwöhn-Angebot | Giovedi: offerta sfiziosa | 
Thursday: pampering offer 

 
Rindsfilet „Diavolo“ 200g  mit Pommes frites und Grillgemüse 53 
… danach offerieren wir Ihnen unser hausgemachtes Tiramisù. 
 

Filetto di manzo „Diavolo“ 200g con patatine fritte e verdure alla griglia 
… poi vi offriamo il nostro tiramisù fatto in casa. 
 

Beef fillet “Diavolo” 200g with thin French fries and grilled vegetables 
… after that we offer you our homemade Tiramisù. 
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PIZZA 

 
       * MARGHERITA 14 | 16 

Tomatenpulpe | Mozzarella | Oregano 
Polpa di pomodoro | mozzarella | origano  
Tomato pulp | mozzarella | oregano 
1 | 7 
 

      * FORNARINA  12 | 14 
Olivenöl | Salz | Rosmarin | Oregano 
Olio d’oliva | sale | rosmarino | origano  
Olive oil | salt | rosemary | oregano 
1 
 

         * MARINARA  13 | 15 
Tomatenpulpe | Knoblauch 
Polpa di pomodoro | aglio  
Tomato pulp | garlic  
1 | 15 
 

        * TRICOLORE 19 | 21 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Rucola | Tomatenscheiben 
Polpa di pomodoro | mozzarella | rucola | fette di pomodoro 
Tomato pulp | mozzarella | rocket salad | fresh tomatoe slices 
1 | 7 

  
       * VERDURE    19 | 21 

Tomatenpulpe | Mozzarella | gegrilltes Gemüse 
Polpa di pomodoro | mozzarella | verdure alla griglia 
Tomato pulp | mozzarella | grilled vegetables 
1 | 7 
 

          * GINA  20 | 23 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Mascarpone | Cherry Tomaten | Rucola 
Polpa di pomodoro | mozzarella | mascarpone | pomodorini ciliegino | rucola  
Tomato pulp | mozzarella | mascarpone | cherry tomatoes | rocket salad 
1 | 7 

      
       * BOSCAIOLA    19 | 21 

Tomatenpulpe | Mozzarella | Steinpilze | frische Champignons 
Polpa di pomodoro | mozzarella | funghi porcini | champignon freschi 
Tomato pulp | mozzarella | ceps | fresh champignons 
1 | 7 
 

       * RASIGADIC    16 | 18 
Mozzarella | Grana | Zwiebeln | Oregano 
Mozzarella | grana | cipolle | origano 
Mozzarella | grana | onions | oregano 
1 | 7 
 

       * GORGONZOLA  17 | 19 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Gorgonzola 
Polpa di pomodoro | mozzarella | gorgonzola  
Tomato pulp | mozzarella | gorgonzola 
1 | 7 
 

       * QUATTRO FORMAGGI    18 |20 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Edamer | Grana | Gorgonzola 
Polpa di pomodoro | mozzarella | edamer | grana | gorgonzola 
Tomato pulp | mozzarella | edamer | grana | gorgonzola 
1 | 7 



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 
       * ANNA    22 | 24 

Tomatenpulpe | schwarze Oliven | Cherrytomaten | frische Burrata | frischer Basilikum 
Polpa di pomodoro | olive nere | pomodorini ciliegino | burrata fresca | basilico fresco 
Tomato pulp | black olives | cherry tomatoes | fresh burrata | fresh basil 
1 | 7 
 

       * FONDUE  20 |22 
Käsefondue | Mixed Pickles 
Fonduta di formaggio | sottaceti misti 
Cheese fondue | mixed pickles  
1 | 7 | 12 

 
       * AMERICANA    17 | 19 

Tomatenpulpe | Mozzarella | Pommes frites 
Polpa di pomodoro | mozzarella | patatine fritte 
Tomato pulp | mozzarella | French fries 
1 | 7 
 

       * WÜRSTEL 21 | 23 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Würstel | Pommes frites 
Polpa di pomodoro | mozzarella | würstel | patatine fritte 
Tomato pulp | mozzarella | sausage | French fries 
1 | 7 | 15 
 

       * CONTADINA 22 | 24 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Schweinswurst | Pilze | Oregano 
Polpa di pomodoro | mozzarella | salsiccia | funghi | origano 
Tomato pulp | mozzarella | fresh pork sausage | mushrooms | oregano 
1 | 7 
 

       * RUSTICA    16 | 18 
Mozzarella | Speck 
Mozzarella | pancetta  
Mozzarella | bacon 
1 | 7 
 

       * ENGIADINA  21 | 23 
Tomatenpulpe | Mozzarella | frische Champignons| Oliven | Speck |Salsiz 
Polpa di pomodoro | mozzarella | champignon freschi | olive | pancetta | salamino grigionese 
Tomato pulp| mozzarella | fresh champignons | olives, bacon | dried sausage 
1 | 7 | 12 | 15 
 

       * OCCHIO DI BUE    17 | 19 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Speck | Ei 
Polpa di pomodoro | mozzarella | pancetta | uovo 
Tomato pulp | mozzarella | bacon | egg 
1 | 3 | 7 
 

 * SCAMORZA 23 | 25 
Mozzarella | Scamorza | grillierte Zucchini | Cherrytomaten | Speck 

 Mozzarella | scamorza | zucchine grigliate | pomodorini ciliegino | speck 
Mozzarella | scamorza cheese | grilled zucchini | cherry tomatoes | speck 
1 | 7 

 
       * PETRA 23 | 25 

Tomatenpulpe | Mozzarella | Tiroler Speck | Brie | Apfelschnitze 
Polpa di pomodoro | mozzarella | speck tirolese | brie | spicchi di mela 
Tomato pulp | mozzarella | Tyrolean speck | Brie cheese | apple wedges 
1 | 7 
 
 



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 
    * CARPACCIO 23 |25 

Tomatenpulpe | Mozzarella | rohes Rindfleisch | Rucola | Granaspäne | Balsamicocrème 
Polpa di pomodoro | mozzarella | carpaccio di manzo | rucola | scaglie di grana | glassa al balsamico  
Tomato pulp | mozzarella | raw beef | rocket salad | grana shavings | balsamic cream 
1 | 7 | 12 

 
  * VALTELLINA    23 | 25 

Tomatenpulpe | Mozzarella | Bresaola | Steinpilze | Rucola | Granaspäne 
Polpa di pomodoro | mozzarella | bresaola | funghi porcini | rucola | scaglie di grana 
Tomato pulp | mozzarella | bresaola | ceps | rocket salad | parmesan shavings 
1 | 7 | 12 
 

       * SALAME   17 | 19 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Salami 
Polpa di pomodoro | mozzarella | salame  
Tomato pulp | mozzarella | salami 
1 | 7 | 15 
 

       * INFERNO    18 | 20 
Tomatenpulpe | Mozzarella | scharfe Salami | scharfes Olivenöl 
Polpa di pomodoro | mozzarella | salame piccante | olio piccante 
Tomato pulp | mozzarella | spicy salami | spicy olive oil 
1 | 7 | 15 
 

         * PROSCIUTTO  16 |18 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Hinterschinken 
Polpa di pomodoro | mozzarella | prosciutto cotto  
Tomato pulp | mozzarella | ham 
1 | 7 
 

       * PROSCIUTTO FUNGHI  17 | 19 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Hinterschinken | frische Champignons 
Polpa di pomodoro | mozzarella | prosciutto cotto | champignon freschi 
Tomato pulp | mozzarella | ham | fresh champignons 
1 | 7 
 

       * CAPRICCIOSA  17 |19 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Hinterschinken | Artischockenherzen 
Polpa di pomodoro | mozzarella | prosciutto cotto | carciofi  
Tomato pulp | mozzarella | ham | artichoke heart 
1 | 7 

  
       * QUATTRO STAGIONI  18 |20 

Tomatenpulpe | Mozzarella | Hinterschinken | Peperoni | Artischockenherzen | frische Champignons 
Polpa di pomodoro | mozzarella | prosciutto cotto | peperoni | carciofi | champignon freschi 
Tomato pulp | mozzarella | ham | peppers | artichoke heart | fresh champignons 
1 | 7 
 

       * TROPICAL    18 | 20 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Hinterschinken | Ananas | Curry 
Polpa di pomodoro | mozzarella | prosciutto cotto | ananas | curry  
Tomato pulp | mozzarella | ham | pineapple | curry 
1 | 7 
 

       * VALENTINO   21 | 23 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Hinterschinken | Spinat | Mascarpone 
Polpa di pomodoro | mozzarella | prosciutto cotto | spinaci | mascarpone 
Tomato pulp | mozzarella | ham | spinach | mascarpone 
1 | 7 

 
 



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 
       * DEL PIZZAIOLO  21 | 23 

Tomatenpulpe | Mozzarella | Zwiebeln | Ei | Hinterschinken | frische Champignons 
Polpa di pomodoro | mozzarella | cipolle | uovo | prosciutto cotto | champignon freschi 
Tomato pulp | mozzarella | onions | egg | ham | fresh champignons 
1 | 3 | 7 

 
            * CALZONE SONNE  18 | 20 

Pizzatasche mit Tomatenpulpe | Mozzarella | frische Champignons | Hinterschinken 
Polpa di pomodoro | mozzarella | champignon freschi | prosciutto cotto 
Folded-over pizza with tomato pulp | mozzarella | fresh champignons | ham 
1 | 7 

 
       * CALZONE SONNE FARCITO 20 | 22 

Pizzatasche mit Tomatenpulpe | Mozzarella | frische Champignons | Hinterschinken | 
Artischocken | Ei 
Polpa di pomodoro | mozzarella | champignon freschi | prosciutto cotto | carciofi | uovo 
Folded-over pizza with tomato pulp | mozzarella | fresh champignons | ham | artichoke | egg 
1 | 3 | 7 
 

       * MAJA  20 | 22 
Olivenpaste | Büffelmozzarella | Hinterschinken | nach dem Backen gefaltet  
Pasta di olive | mozzarella di bufala | prosciutto cotto | pizza piegata in due dopo la cottura 
Olive paste | buffalo mozzarella | ham | folded pizza after being baked 
1 | 7 
 

       * SCHIACCIATA    20 | 22 
Frische Tomaten | Mozzarella | Rohschinken | nach dem Backen gefaltet  
Pomodoro fresco | mozzarella | prosciutto crudo | pizza piegata in due dopo la cottura 
Fresh tomatoes | mozzarella | cured ham | folded pizza after being baked 
1 | 7 
 

       * PROSCIUTTO CRUDO    20 | 22 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Rohschinken 
Polpa di pomodoro | mozzarella | prosciutto crudo 
Tomato pulp | mozzarella | cured ham 
1 | 7 

 
       * ALP STAZ  21 | 23 

Tomatenpulpe | Mozzarella | Bergkäse | Rohschinken | Baumnüsse  
Polpa di pomodoro | mozzarella | formaggio d’alpeggio | prosciutto crudo | noci 
Tomato pulp | mozzarella | mountain cheese | cured ham | walnuts 
1 | 7 | 8 
 

       * BUFALA   23 | 25 
Tomatenpulpe | Büffelmozzarella | Rohschinken 
Polpa di pomodoro | mozzarella di bufala | prosciutto crudo 
Tomato pulp | buffalo mozzarella | cured ham 
1 | 7 
 

       * FIORENTINA    23 | 25 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Spinat | Ei | Rohschinken | Parmesanspäne 
Polpa di pomodoro | mozzarella | spinaci | uovo | prosciutto crudo | scaglie di parmigiano  
Tomato pulp | mozzarella | spinach | egg | cured ham | grana shavings 
1 | 3 | 7 
 

  * O SOLE MIO 23 | 25 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Ricotta | Rohschinken | Cherrytomaten | Rucola 
Polpa di pomodoro | mozzarella | ricotta | prosciutto crudo | pomodorini ciliegino | rucola 
Tomato pulp | mozzarella | ricotta | cured ham | cherry tomatoes | rocket salad 
1 | 7 
 



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 
 * SEGANTINI 24 | 26 
  Tomatenpulpe | Mozzarella | Alpkäse | Hirschtrockenfleisch | Steinpilze 
  Pomodoro | mozzarella | formaggio d’alpeggio | carne secca di cervo | funghi porcini 

Tomato pulp | mozzarella | alp cheese | dried deer meat | ceps 
1 | 7 
 

       * CINGHIALE 24 | 26 
Mozzarella | Büffelmozzarella | Mascarpone | Wildschweinschinken | Senfsprossen 
Mozzarella di bufala | mascarpone | prosciutto di cinghiale | germogli di senape  
Mozzarella | buffalo mozzarella | mascarpone | cured boar ham | mustard sprouts 
1 | 7 | 10 
 

       * NAPOLI  16 | 18 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Sardellen 
Polpa di pomodoro | mozzarella | acciughe 
Tomato pulp | mozzarella | anchovies 
1 | 4 | 7 
 

       * POPEYE E OLIVIA   21 | 23 
Tomatenpulpe | Spinat | Oliven | Ei | Sardellen | Granaspäne 
Polpa di pomodoro | spinaci | olive | uovo | acciughe | scaglie di grana 
Tomato pulp | spinach | olives | egg | anchovies | grana shavings 
1 | 3 | 4 | 7 
 

       * ROMANA  17 | 19 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Oliven | Kapern | Sardellen 
Polpa di pomodoro | mozzarella | olive | capperi | acciughe  
Tomato pulp | mozzarella | olives | capers | anchovies 
1 | 4 | 7 
 

       * TONNO    19 | 21 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Thunfisch | Zwiebeln 
Polpa di pomodoro | mozzarella | tonno | cipolle  
Tomato pulp | mozzarella | tuna | onions 
1 | 4 | 7 
 

       * SVEZIA    22 | 24 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Zwiebeln | Kapern | Meerrettichcrème | geräucherter Lachs 
Polpa di pomodoro | mozzarella | cipolle | capperi | crema di rafano | salmone affumicato 
Tomato pulp | mozzarella | onions | capers | horseradish-cream | smoked salmon 
1 | 4 | 7 
 

       * MEDITERRANEA 23 | 25 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Riesencrevetten | geräucherter Lachs | Rucola 
Polpa di pomodoro | mozzarella | gamberi | salmone affumicato | rucola 
Tomato pulp | mozzarella | King prawns | smoked salmon | rocket salad 
1 | 2 | 4 | 7 
 

       * PAGURO   24 | 26 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Riesencrevetten | gegrillte Zucchetti 
Polpa di pomodoro | mozzarella | gamberi | zucchine grigliate 
Tomato pulp | mozzarella | King prawns | grilled zucchetti 
1 | 4 | 7 
 

       * FRUTTI DI MARE  23 |25 
Tomatenpulpe | Mozzarella | Meeresfrüchte 
Polpa di pomodoro | mozzarella | frutti di mare  
Tomato pulp | mozzarella | seafood  
1 | 2 | 4 | 7 | 14 


